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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, the Rambam teaches us how we are to identify and verify a true prophet of Hashem. We learn that a prophet

does not need to perform supernatural wonders that alter the laws of nature, such as splitting the sea or reviving the dead, to

prove his authenticity. Instead, his primary test lies in his ability to accurately predict future events with absolute precision.

We will also explore the fundamental differences between a true prophet of Hashem and common diviners or sorcerers. While

the predictions of stargazers and dreamers are like chaff mixed with a little grain, the word of Hashem spoken through a

prophet is pure grain, completely free of falsehood, serving to guide Klal Yisrael in all their needs.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

כָה א לָ הֲ Halacha 1 · Testing a Prophet by the Fulfillment of Future Predictions

חוֹ לָ שְׁ ה'  שֶׁ ר  יֹאמַ  נוּ וְ מֹד לָ יַּעֲ  שֶׁ יא  ל נָבִ כָּ

Any prophet who arise s  for us  and says  that Hashem sent him

נוּ בֵּ  ה רַ שֶׁ אוֹתוֹת מ ד מֵ חָ אֶ שׂוֹת אוֹת כְּ עֲ יךְ לַ ינוֹ צָרִ אֵ

is  not required to perform a s ig n like  one  of the  s ig ns  of Moshe  our teacher,

לָם. ל עוֹ שֶׁ גוֹ  נְהָ י מִ נּוּ שִׁ ם  בָּהֶ יֵּשׁ   שֶׁ ע  שָׁ י לִ אֱ יָּהוּ וֶ  לִ אוֹתוֹת אֵ אוֹ כְּ

or like  the  s ig ns  of Eliyahu and Elisha, which have  in them a chang e  of the  natural custom of the  world.

יו בָרָ נוּ דְּ מְ יֵאָ לָם וְ עוֹ בָּ יוֹת  הְ ים לִ ידִ עֲתִ ים הָ בָרִ ר דְּ יֹּאמַ  שֶׁ וֹ  לּ שֶׁ אוֹת  לָּא הָ  אֶ

Rather, his  s ig n is  that he  will say thing s  destined to be  in the  world, and his  words will be  verified,

.' גוֹ בָר" וְ דָּ ת הַ ע אֶ יכָה נֵדַ ךָ אֵ בָבֶ לְ ר בִּ י תֹאמַ כִ ר דברים יח כא "וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Devarim 18:21, "And if you say in your heart, 'How will we  know the  word which Hashem has not spoken?'"

etc.

ם שֵּׁ   כוֹת הַ אֲ לְ מַ ה בְּ נְבוּאָ י לִ אוּ רָ ם הָ דָ יָּבוֹא אָ  שֶׁ  כְּ ךְ  יכָ פִ לְ

Therefore , when a man comes who is  worthy of prophecy, in the  service  of Hashem,

ה וֹרָ תּ וֹת הַ צְ מִ ת ה' בְּ עֲבֹד אֶ לָּא לַ  רֹעַ אֶ  גְ לֹא לִ יף וְ סִ הוֹ לֹא יָבוֹא לְ וְ

and he  does  not come  to add to and not to diminish from the mitzvos, rather to serve  Hashem with the  mitzvos  of the

Torah,



. ךָ ין בְּ מִ ךְ נַאֲ כָּ ר  חַ אַ וּ וְ לּ אֵ צֵא בְּ יּוֹ כַ ת וְ יֵה מֵ חֲ יָּם אוֹ הַ  נוּ הַ ע לָ רַ ין לוֹ קְ רִ מְ ין אוֹ אֵ

we do not say to him, "Split the  sea for us ," or "Revive  the  dead," and the  like  of these , "and after that we  will be lieve

in you."

יוֹת הְ ים לִ ידִ עֲתִ ים הָ בָרִ מֹר דְּ ה אֱ תָּ  יא אַ ם נָבִ ים לוֹ אִ רִ מְ לָּא אוֹ  אֶ

Rather, we  say to him, "If you are  a prophet, say thing s  destined to be  in the future,"

אוּ. ם לֹא יָבוֹ יו אִ בָרָ אוּ דְּ יָבוֹ אוֹת הֲ רְ ים לִ כִּ  חַ נוּ מְ אָ ר וְ מֵ הוּא אוֹ וְ

and he  says  them, and we  wait to see  whether his  words will come  to pass or will not come  to pass.

ר. קֶ שֶׁ יא  הוּא נְבִ שֶׁ יָדוּעַ  ן בְּ טָ בָר קָ ל דָּ וּ נָפַ לּ פִ אֲ וַ

And even if a small matter fe ll through and did not happen, it is  known that he  is  a prophet of falsehood.

ן: מָ ינוּ נֶאֱ ינֵ עֵ יֶה בְּ ן יִהְ לָּ  כֻּ יו  בָרָ אוּ דְּ בָּ ם  אִ וְ

But if all of his  words came  to pass, he  shall be  trustworthy in our eyes .

כָה ב לָ הֲ Halacha 2 · Testing a Prophet and Establishing His Authenticity

בֵּה.  רְ ים הַ מִ עָ פְּ ין אוֹתוֹ  קִ דְ וּבוֹ

And we  te st him many times  to verify his predictions.

ן לָּ  כֻּ ים  נִ מָ יו נֶאֱ בָרָ אוּ דְּ צְ מְ ם נִ אִ

If all of his  words are  found to be trustworthy,  with every single prediction coming to pass,

ת. מֶ יא אֱ י זֶה נְבִ הֲרֵ

behold, this  one  is  a prophet of truth whom we are obligated to believe.

ל מוּאֵ שְׁ  ר בִּ מַ נֶּאֱ  שֶׁ מוֹ  כְּ

This is as  it is  said concerning  Shmuel in the book of Shmuel Aleph, chapter 3, verse  20:

ע בַ שָׁ ר  אֵ ד בְּ עַ ן וְ דָּ ל מִ אֵ רָ שְׂ ל יִ כָּ ע  יֵּדַ  "וַ

"And all of Yisrae l, from Dan and until Beer Sheva, knew

יא לַה'": נָבִ ל לְ מוּאֵ שְׁ ן  מָ י נֶאֱ כִּ

that Shmuel was  e stablished as  a prophet to Hashem."

כָה ג לָ הֲ Halacha 3 · The Distinction Between True Prophecy and the Predictions of Sorcerers and Diviners

יוֹת. הְ יד לִ תִ עָ שֶּׁ  ה  ים מַ רִ מְ ים אוֹ מִ סְ וֹ קּ הַ ים וְ נִ נְ עוֹ מְ לֹא הַ וַהֲ



And behold, the  diviners  and the  sorcerers  say what is  destined to be  in the future, so how do we distinguish a true

prophet from them?

ינָם. יא וּבֵ נָּבִ  ין הַ בֵּ שׁ יֵשׁ  רֵ פְ ה הֶ וּמַ

And what difference  is  there  between the  prophet and between them?

ין. מִ יְּ קַ תְ ין מִ ן אֵ צָתָ קְ ין וּמִ מִ יְּ קַ תְ ם מִ יהֶ רֵ בְ צָת דִּ קְ ן מִ בָּהֶ צֵא  יּוֹ כַ ים וְ מִ סְ וֹ קּ הַ ים וְ נִ נְ עוֹ מְ הַ שֶׁ לָּא   אֶ

But that the  diviners  and the  sorcerers  and the  like  of them, some  of the ir words are  fulfilled and some  of them are

not fulfilled,

ים שִׁ  דָ חֳ ים לֶ עִ דִ ים מוֹ כָבִ וֹ כּ בַּ ים  חֹזִ יִם הַ מַ שָׁ י  רֵ ךְ הֹבְ יעֻ שִׁ  יוֹ דוּ נָא וְ מְ ר ישעיה מז יג "יַעַ מַ נֶּאֱ  שֶׁ יָן  נְ עִ כָּ

." ךְ יִ לָ בֹאוּ עָ ר יָ שֶׁ  אֲ מֵ

as  the  matter that is  said in Yeshayahu 47:13, "Let stand now and save  you the  astrolog ers  of heaven, the  starg azers ,

who make  known for the  months from what will come  upon you."

ר. שֶׁ  ל אֲ כָּ לֹא  ר וְ שֶׁ  אֲ מֵ

The verse says "from what" will come, and not "all that" will come.

ל כּ בַּ עוּ  טְ לָּא יִ  לוּם אֶ כְּ ם  יהֶ רֵ בְ דִּ יֵּם מִ  קַ לֹּא יִתְ  שֶׁ ר  שָׁ  פְ אֶ וְ

And it is  possible  that not will be  fulfilled from the ir words anything , but they will e rr in everything ,

ל". לֵ ים יְהוֹ מִ קֹסְ  ים וְ דִּ בַּ פֵר אֹתוֹת  ר ישעיה מד כה "מֵ מַ נֶּאֱ  שֶׁ יָן  נְ עִ כָּ

as  the  matter that is  said in Yeshayahu 44:25, "He  frustrates  the  omens of imposters , and diviners  He  drives  mad."

ין יָּמִ  יו קַ בָרָ ל דְּ כָּ יא  נָּבִ  ל הַ אֲבָ

But the  prophet, all his  words are  e stablished,

צָה". רְ בַר ה' אַ דְּ ל מִ פּ י לֹא יִ כִּ ר מלכים ב י י " מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Melachim II 10:10, "for not will fall from the  word of Hashem to the  earth."

ת מֶ י אֱ רֵ בְ בֵּר דִּ  דַ וֹ יְ תּ י אִ בָרִ ר דְּ שֶׁ  אֲ לוֹם וַ פֵּר חֲ  סַ לוֹם יְ וֹ חֲ תּ ר אִ שֶׁ  יא אֲ נָּבִ  ר ירמיה כג כח "הַ מֵ ן הוּא אוֹ כֵ וְ

ם ה'". אֻ בָּר נְ  ת הַ ן אֶ בֶ תֶּ לַּ ה  מַ

And so he  says  in Yirmeyahu 23:28, "The  prophet who is  with him a dream, le t him te ll a dream; and he  who My word is

with him, le t him speak words of truth. What is  to the  chaff — the  g rain? says  Hashem."

בַּר ט  עַ וֹ מְ ב בּ רֵ עָ נִּתְ שֶׁ ן  בֶ תֶ כְּ מוֹת  לוֹ חֲ הַ ים וְ מִ סְ וֹ קּ י הַ רֵ בְ דִּ שֶׁ ר  מַ לוֹ כְּ

Meaning  to say, that the  words of the  sorcerers  and the  dreams are  like  chaff that was  mixed in it a little  g rain,

ל. לָ כְּ ן  בֶ תֶּ וֹ  ין בּ אֵ שֶׁ בַר  כְּ בַר ה'  דְ וּ

and the  word of Hashem is  like  g rain that there  is  not in it chaff at all.



ר מַ אָ יחַ וְ טִ בְ כָּתוּב הִ  זֶּה הַ בָר הַ דָּ וּבַ

And in this  matter the  verse  promised and said

ין זְּבִ כַ וֹת וּמְ מּ אֻ ים לָ מִ סְ וֹ קּ הַ ים וְ נִ נְ עוֹ מְ ין הַ יעִ דִ וֹ מּ שֶׁ ים  בָרִ דְּ ן הַ אוֹתָ שֶׁ

that those  the  thing s  that make  known the  diviners  and the  sorcerers  to the  nations, and they lie  and fail to predict

accurately,

ת מֶ י אֱ רֵ בְ כֶם דִּ יעַ לָ דִ יא יוֹ נָּבִ  הַ

the  prophet will make  known to you words of truth,

וֹ צֵא בּ יּוֹ כַ ם וְ סֵ קוֹ נֵן וְ עוֹ מְ ין לִ יכִ רִ ם צְ תֶּ  ין אַ אֵ וְ

and not you need a diviner or a sorcerer and the  like  of him,

' גוֹ " וְ שׁ אֵ בָּ וֹ  תּ נוֹ וּבִ יר בְּ עֲבִ ךָ מַ צֵא בְ מָּ  ר דברים יח י "לֹא יִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Devarim 18:10, "There  shall not be  found among  you one  who passes  his  son and his  daug hter throug h

the  fire ," e tc.,

.' גוֹ לֶּה" וְ  אֵ יִם הָ גּוֹ י הַ כִּ דברים יח יד "

and in Devarim 18:14, "For these  nations, these ," e tc., who listen to diviners,

.' גוֹ יךָ" וְ חֶ אַ ... מֵ ךָ בְּ רְ קִּ יא מִ ר דברים יח טו "נָבִ מַ אָ וְ

and it says  in Devarim 18:15, "A prophet from your midst, from your brothers ," e tc. Hashem will establish for you.

לָם עוֹ בָּ יוֹת  הְ ים לִ ידִ עֲתִ ים הָ בָרִ נוּ דְּ יעֵ דִ הוֹ לָּא לְ  נוּ אֶ ד לָ מֵ יא עוֹ נָּבִ  ין הַ אֵ שֶׁ תָּ   דְ מַ א לָ הָ

Behold, you have  learned that not the  prophet stands for us  except to make  known to us  thing s  that are  destined to

be  in the  world,

ן. בָּהֶ צֵא  יּוֹ כַ לוֹם וְ שָׁ  ה וְ מָ חָ לְ ב מִ עָ רָ ע וְ שֹּׂבַ  מִ

such as of plenty and famine , war and peace , and the  like  of them.

. יעַ לוֹ דִ יד מוֹ י יָחִ כֵ וּ צָרְ לּ פִ אֲ וַ

And even the  needs  of an individual he  makes  known to him,

. הּ מָ קוֹ יעוֹ מְ דִ הוֹ יא לְ נָּבִ  ךְ לַ לַ הָ ה וְ דָ ה לוֹ אֲבֵ דָ בְ אָ שֶׁ אוּל  שָׁ  כְּ

like  Shaul, when was  lost to him a lost item, and he  went to the  prophet to make  known to him its  place .

יא נָּבִ  ר הַ יֹּאמַ  שֶׁ ים הוּא  בָרִ דְּ וּ הַ לּ אֵ צֵא בְּ יּוֹ כַ וְ

And the  like  of these  the  thing s  it is  that will say the  prophet,

ע: רַ וָה אוֹ יִגְ צְ יף מִ סִ ת אוֹ יוֹ רֶ חֶ ת אַ ה דָּ שֶׂ יַּעֲ  שֶׁ לֹא 



not that he  will make  a re lig ion another, or will add a mitzvah, or will subtract from the Torah.

כָה ד לָ הֲ Halacha 4 · Testing a Prophet on Positive Prophecies and Not on Prophecies of Retribution

ר מֵ יא אוֹ נָּבִ  הַ שֶׁ נוּת  עָ פֻּרְ  י הַ רֵ בְ דִּ

Regarding the  words of re tribution that the  prophet says ,

י יָמוּת נִ לוֹ פְּ ר  יֹּאמַ  שֶׁ ן  גוֹ כְּ

for example , that he  says , "So-and-so will die ,"

וּ לּ ים אֵ בָרִ דְ צֵא בִּ יּוֹ כַ ה וְ מָ חָ לְ ב אוֹ מִ עָ ית רָ נִ לוֹ פְּ נָה  שָׁ אוֹ 

or, "In such-and-such a year there  will be  famine  or war," and the  like  with these  words ,

. תוֹ נְבוּאָ ה לִ שָׁ  חָ כְ זֶה הַ בָּ ין  יו אֵ בָרָ דוּ דְּ מְ ם לֹא עָ אִ

if his  words do not stand and the punishment does not come, there  is  not in this  a re futation of his  prophecy.

בָּא. לֹא  בֵּר וְ  נֵּה דִּ  ים הִ רִ מְ ין אוֹ אֵ וְ

And we  do not say, "Behold, he  spoke  and it did not come  to pass, so he must be a false prophet."

ה עָ רָ ל הָ ם עַ חָ נִ ד וְ סֶ ב חֶ רַ יִם וְ פַּ  ךְ אַ רֶ בָּרוּךְ הוּא אֶ שׁ  דוֹ קָּ הַ שֶׁ

This is for the  Holy One , Ble ssed is  He , is  s low to ang er and abundant in kindness , and re lents  on the  evil decree,

ינְוֵה. י נִ שֵׁ  נְ אַ ם כְּ לַח לָהֶ סְ נִ וּבָה וְ שׁ וּ תְּ שׂ עָ שֶׁ ר  שָׁ  פְ אֶ וְ

and it is  possible  that they did te shuvah and it was  forg iven to them, like  the  people  of Nineveh,

יָּה.  קִ זְ חִ כְּ ם  לָה לָהֶ תָּ  שֶׁ אוֹ 

or that He  suspended the decree for them to be paid later, like  He did for King Chizkiyah.

ךְ כָ ךְ וְ כָּ יֶה  יִּהְ שֶׁ ר  מַ אָ ל טוֹבָה וְ יחַ עַ טִ בְ ם הִ ל אִ אֲבָ

But if he  promised a g ood thing, and said that there  will be  so-and-so ,

ר. קֶ שֶׁ יא  הוּא נְבִ שֶׁ יָדוּעַ  ר בְּ מַ אָ שֶׁ וֹבָה  טּ ה הַ אָ בָּ לֹא  וְ

and the  g ood that he  said did not come, it is  known that he  is  a prophet of falsehood.

זֵר. ינוֹ חוֹ נַאי אֵ ל תְּ וּ עַ לּ פִ ל אֲ אֵ זֹר הָ יִּגְ שֶׁ בַר טוֹבָה  ל דְּ כָּ  שֶׁ

For every matter of g ood that God decrees , even if it was originally said on condition, He  does  not re tract.

ן וֹ אשׁ ן רִ בָּ  רְ חֻ לָּא בְּ  בַר טוֹבָה אֶ דְ זַר בִּ חָ שֶׁ ינוּ  צִ לֹא מָ וְ

And we  have  not found that He  retracted a matter of g ood except during  the  destruction of the  First Temple,



יו. בָרָ דְ זַר בִּ חָ ים וְ עִ שָׁ  רְ ם הָ לֹּא יָמוּתוּ עִ  שֶׁ ים  יקִ דִּ צַּ יחַ לַ טִ בְ הִ שֶׁ  כְּ

when He  promised the  rig hteous that they would not die  with the  wicked, and He  retracted His  words  because they

did not protest the sins of their generation.

בָּת.  שַׁ כֶת  סֶּ  מַ שׁ בְּ פֹרָ זֶה מְ וְ

And this  is  explained in the  tractate  of Shabbos .

יא. נָּבִ  ן הַ חֵ בָּ ד יִ בַ לְ וֹבָה בִּ טּ י הַ רֵ בְ דִ בְּ שֶׁ תָּ   דְ מַ א לָ הָ

Behold, you have  learned that in words of g ood alone  will the  prophet be  te sted.

זּוּר ן עַ בֶּ יָה  נַנְ חֲ וּבָתוֹ לַ שׁ תְ ר בִּ מַ יָהוּ אָ מְ יִּרְ שֶׁ הוּא 

This  is  what Yirmeyahu said in his  reply to Chananyah son of Azzur,

טוֹבָה. יָה לְ נַנְ חֲ ה וַ עָ רָ בֵּא לְ נַ תְ יָה מִ מְ יָה יִרְ הָ שֶׁ  כְּ

when Yirmeyah was  prophesying  for evil,  warning of the destruction, and Chananyah was prophesying for g ood,  claiming

the vessels of the Beis HaMikdash would return.

ר קֶ שֶׁ יא  י נְבִ נִ אֲ שֶׁ יָה  אָ זֶה רְ בָּ ין  י אֵ בָרַ דוּ דְּ מְ ם לֹא יַעַ יָה אִ נַנְ חֲ ר לוֹ לַ מַ אָ

He said to him, to Chananyah, "If my words do not stand, there  is  not in this  proof that I am a prophet of falsehood,

for Hashem may have relented from the evil,

ר. קֶ שֶׁ יא  ה נְבִ תָּ  אַ שֶׁ ע  דַ וָּ יךָ יִ בָרֶ דוּ דְּ מְ ם לֹא יַעַ ל אִ אֲבָ

but if your words do not stand, it will be  known that you are  a prophet of falsehood,  for a good prophecy must always

come to pass."

' גוֹ זֶּה" וְ בָר הַ דָּ ת הַ ע נָא אֶ מַ שְׁ ךְ  ר ירמיה כח ז "אַ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

As it is  said in the book of Yirmeyah, chapter 28, verse  7, "But hear please  this  word etc."

ת: מֶ אֱ בֶּ חוֹ ה'  לָ שְׁ ר  שֶׁ  יא אֲ נָּבִ  ע הַ דַ וָּ יא יִ נָּבִ  בַר הַ בֹא דְּ לוֹם בְּ שָׁ בֵּר   דַ ר יְ שֶׁ  יא אֲ נָּבִ  הַ

And the verse concludes: "The  prophet who will prophesy peace , when the  word of the  prophet comes, it will be  known

that the  prophet is  one  whom Hashem sent in truth."

כָה ה לָ הֲ Halacha 5 · Believing a Prophet Based on Another Prophet and the Prohibition of Excessive Testing

יא הוּא נָבִ שֶׁ ר  חֵ יא אַ יד לוֹ נָבִ עִ הֵ שֶׁ יא  נָבִ

A prophet who te stified for him another prophet that he  is  a prophet,

יא ת נָבִ זְקַ חֶ י הוּא בְּ הֲרֵ

behold he  is  in the  status  of a prophet,



ה. ירָ קִ יךְ חֲ י צָרִ נִ שֵּׁ   ין זֶה הַ אֵ וְ

and this  second one  does  not need investig ation.

עַ שֻׁ  יהוֹ יד לִ עִ נוּ הֵ בֵּ  ה רַ שֶׁ י מ הֲרֵ שֶׁ

For behold, Moshe  our teacher te stified for Yehoshua,

ה אוֹת. שֶׂ יַּעֲ  שֶׁ ם  ל קֹדֶ אֵ רָ שְׂ ל יִ כָּ וֹ  ינוּ בּ מִ אֱ הֶ וְ

and all of Yisrae l be lieved in him before  he  performed a s ig n.

דוֹרוֹת. ן לְ כֵ וְ

And so for g enerations  to come:

תוֹ ה נְבוּאָ עָ דְ נּוֹ שֶׁ יא  נָבִ

a prophet whose  prophecy was  known

ם עַ פַּ ר  חַ ם אַ עַ פַּ יו  בָרָ דְ ינוּ בִּ מִ אֱ הֶ וְ

and they be lieved in his  words time  after time ,

יא יד לוֹ נָבִ עִ הֵ שֶׁ אוֹ 

or who te stified for him a prophet,

ה נְּבוּאָ י הַ כֵ רְ דַ ךְ בְּ לֵ יָה הוֹ הָ וְ

and he  was  g oing  in the  ways  of the  prophecy,

ת. מֶ ינָהּ אֱ א אֵ מָּ  שֶׁ תוֹ  נְבוּאָ ר בִּ הֵ רְ הַ לְ יו וּ חֲרָ שֹׁב אַ  חְ סוּר לַ אָ

it is  forbidden to suspect after him and to question his  prophecy, le st it is  not truth.

אי דַּ ר מִ וֹתוֹ יוֹתֵ נַסּ סוּר לְ אָ וְ

And it is  forbidden to te st him more  than enoug h,

לָם עוֹ ים לְ נַסִּ ים וּמְ כִ לְ יֶה הוֹ לֹא נִהְ וְ

and we  shall not be  g oing  and te sting  forever,

ה" סָּ  מַּ  בַּ ם  יתֶ סִּ ר נִ שֶׁ  אֲ כַּ יכֶם  לֹהֵ  ת ה' אֱ וּ אֶ נַסּ ר דברים ו טז "לֹא תְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Devarim 6:16, "Do not te st Hashem your God as  you te sted in Massah,"

ן". יִ ם אָ נוּ אִ בֵּ  רְ קִ יֵשׁ ה' בְּ רוּ שמות יז ז "הֲ מְ אָ שֶׁ

when they said in Shemos 17:7, "Is  there  Hashem in our midst or not?"

יא זֶּה נָבִ שֶׁ ע  דַ נּוֹ שֶׁ ר  חַ אַ לָּא מֵ  אֶ



Rather, s ince  it is  known that this  is  a prophet,

בָּם  רְ קִ י ה' בְּ כִּ עוּ  דְ יֵ ינוּ וְ מִ יַאֲ

they shall be lieve  and they shall know that Hashem is  in the ir midst,

יו. חֲרָ בוּ אַ שְׁ  לֹא יַחְ הֲרוּ וְ רְ לֹא יְהַ וְ

and they shall not question and they shall not suspect after him,

כָם": תוֹ יָה בְ יא הָ י נָבִ כִּ עוּ  דְ יָ ר יחזקאל ב ה "וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ יָן  נְ עִ כָּ

like  the  matter as  it is  said in Yechezkel 2:5, "And they shall know that a prophet was  in the ir midst."

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter establishes that a candidate for prophecy must be tested multiple times solely on the basis of his positive

predictions, as any good decreed by Hashem is never nullified, whereas prophecies of retribution may not materialize if the

people do teshuvah. While diviners and sorcerers only get some predictions right and often err completely, a true prophet's

words must all come to fruition down to the smallest detail. Finally, the Rambam rules that if an established prophet attests to

the authenticity of another individual, we accept the new prophet immediately without requiring any further testing or

wonders, and it is strictly forbidden to doubt him.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Rambam teaches us a profound difference between the word of Hashem and the predictions of sorcerers and dreamers.

The predictions of the world are like chaff mixed with a little grain, mostly empty, with a tiny bit of truth by chance. But the

word of Hashem is pure grain, completely free of chaff. Every single word of goodness that Hashem decrees is absolute truth

and will never fall to the ground.

This is not just a rule for identifying a prophet; it is a fundamental guide for our own emunah and how we speak to others. In

our daily lives, we are often surrounded by the 'chaff' of worldly predictions, worries, and negative voices telling us what the

future holds. But a Yid must anchor his mind only in the 'pure grain', the eternal, unchanging promises of Hashem's

goodness, His Torah, and His love for us.

Furthermore, we see that while a decree of retribution can be overturned through teshuvah and Hashem's mercy, a promise

of good is never nullified. Hashem's default desire is always to bestow goodness upon us. When we speak to our children, our

spouses, or our friends, we must emulate this divine middah. Our words of encouragement, belief, and goodness should be

solid, reliable, and absolute, while any words of rebuke should be soft, conditional, and quick to be forgiven.

Today, choose to tune out the 'chaff' of worldly anxieties and focus on the 'pure grain' of Hashem's goodness. When

speaking to someone close to you, make a conscious effort to offer a word of pure, unconditional encouragement or praise,

giving them a solid foundation of goodness to stand on.
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